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TEXTO

Brazilian Indians 'win land case' 

Indigenous leaders in Brazil say they have won an important victory for the rights of their community, at a key hearing of the Supreme Court. 

Eight of the court's 11 judges voted to keep a reservation in the Amazonian state of Roraima as a single territory. 

However the case is not expected to be formally concluded until next year as one judge asked for more time to consider his ruling. 

The judgement will lead to the eviction of non-indigenous farmers. 

There are more than 100 similar cases before the Supreme Court but it is thought this ruling will establish an important legal precedent, which touches on a number of sensitive issues. 

'Half a celebration' 
Outside the court, indigenous lawyer Joenia Battista de Carvalho said she was satisfied with the votes so far, but she was disappointed the formal outcome would be delayed. 

"I was expecting the case to be concluded today - unfortunately our feeling is one of half a celebration, because what we wanted to see was the practical result of this - to see our land free of any invaders," she said. 

But local Mayor Paulo Cesar Quartieiro said the government was using it support for indigenous rights to hand over control of parts of Brazil to foreign groups. 

Unbroken territory 
At the centre of this case is a large area of land in the far north of Brazil, known as Raposa Serra do Sol, which is home to 19,000 Amazonian Indians and which was approved as an official reservation in 2005. 

Indian leaders said that if the court ruled against them it would send a signal to land grabbers, prospectors and loggers that it would be acceptable to invade indigenous territory. 

However, around 200 rice producers who also live and work in the area said that would force them to leave and would undermine economic development in the state of Roraima. 

To add to a complicated dispute, one indigenous group in the reservation supports the farmers, and the issue has been the subject of growing tension and conflict. 

Some military leaders say they fear a large, almost autonomous Indian reservation running along a lengthy section of Brazil's frontier would have implications for national security - a claim strongly contested by indigenous communities who say it would remain Brazilian territory. 

To ally this fear some of the judges made clear in their rulings that the army and police should have full access to the region without having to consult indigenous leaders. 

But the BBC's Gary Duffy in Brasilia says it will only be clear in the months ahead if the court has done enough to ease the still simmering tensions surrounding this debate. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/7774895.stm
Published: 2008/12/11 00:41:31 GMT
© BBC MMVIII

Tradução Livre No. 469

	Brazilian Indians 'win land case' 


	Índios brasileiros “vencem disputa de terra”

	Indigenous leaders in Brazil say they have won an important victory for the rights of their community, at a key hearing of the Supreme Court. 


	Líderes indígenas no Brasil dizem que eles ganharam uma importante vitória pelos direitos de sua comunidade, em uma audiência chave na Suprema Corte.



	Eight of the court's 11 judges voted to keep a reservation in the Amazonian state of Roraima as a single territory. 


	Oito dos onze juízes da corte votaram em manter uma reserva na Amazônia no Estado de Roraima como um único território.



	However the case is not expected to be formally concluded until next year as one judge asked for more time to consider his ruling. 


	Contudo a disputa não esperada para ser formalmente concluída até o próximo ano como um juiz pediu mais tempo para considerar sua decisão.



	The judgement will lead to the eviction of non-indigenous farmers. 


	O julgamento levará para o despejo de fazendeiros não indígenas.



	There are more than 100 similar cases before the Supreme Court but it is thought this ruling will establish an important legal precedent, which touches on a number of sensitive issues. 


	Há mais de 100 disputas similares antes na Suprema Corte, mas este é pensado que está decisão estabelecerá um importante precedente legal, o qual trata de um número sensíveis de decisões.



	'Half a celebration' 

	“Metade da celebração”



	Outside the court, indigenous lawyer Joenia Battista de Carvalho said she was satisfied with the votes so far, but she was disappointed the formal outcome would be delayed. 


	Fora da corte, a advogada dos indígenas Joenia Battista de Carvalho disse que ela estava satisfeita com os votos, mas estava desapontada pelo resultado formal que seria atrasado.



	"I was expecting the case to be concluded today - unfortunately our feeling is one of half a celebration, because what we wanted to see was the practical result of this - to see our land free of any invaders," she said. 


	“Eu estava esperando que a disputa fosse concluída hoje – infelizmente nossa impressão é uma metade da celebração, porque o que nós queremos ver é o resultado prático disto – para ver nossa terra livre de qualquer invasor”, ela disse.



	But local Mayor Paulo Cesar Quartieiro said the government was using it support for indigenous rights to hand over control of parts of Brazil to foreign groups. 


	Mas o prefeito local, Paulo Cesar Quartieiro, disse que o governo estava usando este apoio para os direitos dos indígenas para ceder o controle de partes do Brasil para grupos estrangeiros.



	Unbroken territory 

	Território inteiro



	At the centre of this case is a large area of land in the far north of Brazil, known as Raposa Serra do Sol, which is home to 19,000 Amazonian Indians and which was approved as an official reservation in 2005. 


	No centro da crise está uma larga área de terra no norte do Brasil, conhecida como Raposa Serra do Sol, a qual é lar de 19.000 índios amazônicos e a qual foi aprovada como uma reserva oficial em 2005.



	Indian leaders said that if the court ruled against them it would send a signal to land grabbers, prospectors and loggers that it would be acceptable to invade indigenous territory. 


	Líderes dos índios dizem que se a corte decidisse contra eles isto enviaria um sinal para grilheiros de terras, mineradores e madeireiros que seria aceitável invadir território indígena.



	However, around 200 rice producers who also live and work in the area said that would force them to leave and would undermine economic development in the state of Roraima. 


	Contudo, cerca de 200 produtores de arroz que também vivem e trabalham na área dizem que isto os forçaria a sair e enfraqueceria o desenvolvimento econômico do Estado de Roraima.



	To add to a complicated dispute, one indigenous group in the reservation supports the farmers, and the issue has been the subject of growing tension and conflict. 


	Em adição para a complicada disputa, um grupo indígena na reserva apóia os fazendeiros, e a decisão tem sido objeto de aumento de tensão e conflito.



	Some military leaders say they fear a large, almost autonomous Indian reservation running along a lengthy section of Brazil's frontier would have implications for national security - a claim strongly contested by indigenous communities who say it would remain Brazilian territory. 


	Alguns líderes militares dizem que temem uma larga, quase autônoma reserva indígena contínua ao longo de uma extensão da fronteira do Brasil que teria implicações para a segurança nacional – uma reivindicação fortemente contestada pelas comunidades indígenas que dizem que ela permaneceria território brasileiro.



	To ally this fear some of the judges made clear in their rulings that the army and police should have full access to the region without having to consult indigenous leaders. 


	Aliado a este temor alguns juízes fizeram claro na suas decisões que o exército e a polícia deveria tem todo acesso para a região sem tem que consultar líderes indígenas.



	But the BBC's Gary Duffy in Brasilia says it will only be clear in the months ahead if the court has done enough to ease the still simmering tensions surrounding this debate.


	Mas, Gary Duffy da BBC em Brasília, diz que isto somente estaria claro nos meses seguintes se a corte tiver dado alívio suficiente para as tensões ainda ferventes em torno do debate.
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